
20. domnívá se, že úspěšné otevření trhů v odvětví železniční dopravy závisí na úplném provedení 
ustanovení uvedených v prvním železničním balíčku a že větší liberalizace železničního trhu by neměla 
vést ke zhoršení kvality služeb v železniční dopravě a měla by zachovat povinnosti veřejného zájmu; dále se 
domnívá, že do úplného otevření trhů by se měla uplatňovat zásada vzájemnosti; 

21. žádá Komisi, aby reagovala či poskytla informace o požadavcích uvedených v odstavcích 3, 5, 10 
a 16, a to v rámci přepracování prvního železničního balíčku nebo nejpozději do konce roku 2010; 

* 

* * 

22. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě a Komisi. 

Záplavy ve středoevropských zemích, především v Polsku, v České republice, na 
Slovensku, v Maďarsku a v Rumunsku a ve Francii 

P7_TA(2010)0241 

Usnesení Evropského parlamentu ze dne 17. června 2010 o záplavách ve středoevropských zemích, 
především v Polsku, v České republice, na Slovensku, v Maďarsku a v Rumunsku a ve Francii 

(2011/C 236 E/22) 

Evropský parlament, 

— s ohledem na článek 3 Smlouvy o EU a články 191 a 349 Smlouvy o fungování EU, 

— s ohledem na návrh nařízení Komise o zřízení Fondu solidarity Evropské unie (FSEU) (KOM(2005)0108) 
a na stanovisko Parlamentu ze dne 18. května 2006, 

— s ohledem na svá usnesení ze dne 5. září 2002 o záplavách v Evropě ( 1 ), ze dne 8. září 2005 
o přírodních katastrofách (požárech a povodních) tohoto léta v Evropě ( 2 ), ze dne 18. května 2006 
o přírodních katastrofách (požáry, sucha a povodně) – zemědělská hlediska, aspekty regionálního 
rozvoje a aspekty životního prostředí ( 3 ) a ze dne 7. září 2006 o lesních požárech a povodních ( 4 ), 

— s ohledem na bílou knihu Komise nazvanou „Přizpůsobení se změně klimatu: směřování k evropskému 
akčnímu rámci“ (KOM(2009)0147) a na sdělení Komise nazvané „Přístup Společenství v oblasti prevence 
přírodních katastrof a katastrof způsobených člověkem“ (KOM(2009)0082), 

— s ohledem na pracovní dokument útvarů Komise s názvem „Regiony 2020 – Posouzení budoucích 
výzev pro regiony EU“ (SEK(2008)2868), 

— s ohledem na prohlášení Komise ze dne 24. února 2010 o velké přírodní katastrofě v autonomní oblasti 
Madeira a na své usnesení ze dne 11. března 2010 o velké přírodní katastrofě v autonomní oblasti 
Madeira a dopadech bouře Xynthia v Evropě ( 5 ), 

— s ohledem na čl. 110 odst. 4 jednacího řádu,
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A. vzhledem k tomu, že v několika členských státech Evropské unie, především v Polsku, České republice, 
na Slovensku, v Maďarsku a v Rumunsku, ale i v Německu a Rakousku, a v současnosti také ve Francii 
došlo k přírodním katastrofám v podobě záplav, které vedly ke ztrátám na životech a zraněním a které 
si vyžádaly evakuaci tisíců lidí, 

B. vzhledem k tomu, že zmíněné katastrofy napáchaly vážné škody, kterými utrpěla mimo jiné infra­
struktura, podniky a orná půda, a že byly zničeny některé prvky přírodního i kulturního dědictví 
a pravděpodobně ohroženo zdraví obyvatelstva, 

C. vzhledem k tomu, že je nezbytné přistoupit k udržitelné obnově oblastí zničených či poškozených 
katastrofami, aby bylo možné napravit způsobené hospodářské a sociální ztráty, 

D. vzhledem k tomu, že se četnost, závažnost, komplikovanost a následky přírodních a člověkem způso­
bených katastrof v celé Evropě během posledních let výrazně zvýšily, 

1. soucítí s obyvateli regionů zasažených katastrofami a je s nimi solidární; uvědomuje si závažné 
důsledky, jež mohly tyto katastrofy přivodit pro jejich ekonomickou situaci, a vyslovuje svůj respekt 
a vyjadřuje soustrast rodinám obětí; 

2. oceňuje neutuchající úsilí, které pátrací a záchranné týmy vynaložily, aby zachránily obyvatele posti­ 
žených oblastí a omezily škody; 

3. oceňuje akce členských států, které poskytly zasaženým oblastem pomoc, jelikož vzájemná pomoc 
v obtížných situacích je pravým výrazem evropské solidarity; 

4. vyzývá Komisi a členské státy, aby s ohledem na zvýšené nebezpečí záplav, jež způsobují postupy 
uplatňované při správě půdy, přírodních stanovišť a odvodňovacích systémů, přehodnotily územní pláno­
vání, politiky udržitelného využívání půdy, absorpční kapacity ekosystémů a osvědčené postupy a aby 
zvýšily kapacitu systémů kontroly záplav a odvodňovacích systémů, a tak omezily škody způsobované 
extrémními srážkami; 

5. vyzývá členské státy a regiony postižené katastrofami, aby věnovaly zvláštní pozornost udržitelnosti 
svých plánů obnovy a rovněž aby zvážily proveditelnost dlouhodobých investic do politik členských států 
zaměřených na předcházení katastrofám a reakci na ně; 

6. vyzývá členské státy, aby provedly směrnici EU o záplavách a aby požadavky této směrnice dodržo­
valy; naléhavě požaduje, aby při řízení územního plánování byly brány v potaz mapy povodňových rizik; 
zdůrazňuje, že účinně lze povodním předcházet pouze na základě přeshraničních strategií; vybízí sousedící 
členské státy, aby posílily vzájemnou spolupráci v oblasti předcházení přírodním katastrofám, a tímto 
způsobem zajistily nejlepší využití prostředků vyčleněných na tyto účely z fondů EU; 

7. vyzývá Komisi a členské státy, aby co nejrychleji podpořily oblasti, které v důsledku těchto katastrof 
trpí ekonomickými a sociálními následky; 

8. opakuje, že mají-li být problémy způsobené přírodními katastrofami řešeny pružněji a efektivněji, je 
naprosto nezbytné vypracovat na základě návrhu Komise (KOM(2005)0108) nové nařízení o Fondu soli­
darity EU; kritizuje skutečnost, že Rada přijetí tohoto návrhu blokuje, ačkoli Parlament přijal své stanovisko 
v prvním čtení v květnu 2006 velkou většinou hlasů; naléhá na belgické předsednictví a Komisi, aby se bez 
prodlení pokusily najít řešení s cílem obnovit proces přezkumu tohoto nařízení, a vytvořit tak silnější 
a pružnější nástroj, který bude schopen účinně reagovat na nové náročné úkoly spojené se změnou klimatu;
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9. vyzývá Komisi, aby po předložení příslušných plánů obnovy celostátními a regionálními orgány 
neprodleně učinila nezbytné kroky pro co nejrychlejší, nejúčinnější a nejpružnější poskytnutí nezbytných 
finančních prostředků z Fondu solidarity EU; 

10. naléhavě vyzývá Komisi, aby kromě uvolnění prostředků z Fondu solidarity Evropské unie byla 
otevřená a flexibilní při jednáních s celostátními a regionálními orgány o přezkumu regionálních operačních 
programů na období 2007–2013, které jsou financovány z EFRR, ESF a z Fondu soudržnosti; vyzývá 
Komisi, aby v práci na tomto přezkumu pokročila co nejdříve; 

11. vyzývá Komisi, aby zohlednila rozdíly mezi postiženými regiony, k nimž patří horské oblasti či 
povodí řek, a umožnila tak maximálně účinnou pomoc obětem těchto katastrof; 

12. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vládám členských států a orgánům 
krajské a místní samosprávy postižených oblastí. 

Vzdělávání v oblasti justice 

P7_TA(2010)0242 

Usnesení Evropského parlamentu ze dne 17. června 2010 o soudním vzdělávání – Stockholmský 
program 

(2011/C 236 E/23) 

Evropský parlament, 

— s ohledem na články 81 a 82 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

— s ohledem na sdělení Komise o akčním plánu provádění Stockholmského programu ( 1 ), 

— s ohledem na své usnesení ze dne 9. července 2008 o úloze soudců jednotlivých států v evropském 
soudním systému ( 2 ), 

— s ohledem na usnesení Parlamentu ze dne 25. listopadu 2009 o Stockholmském programu ( 3 ), 

— s ohledem na otázku položenou Komisi dne 10. května 2010 týkající se soudního vzdělávání – 
stockholmský akční plán (O-0063/2010 – B7-0306/2010), 

— s ohledem na čl. 115 odst. 5 a čl. 110 odst. 2 jednacího řádu, 

A. vzhledem k tomu, že v článcích 81 a 82 Smlouvy o fungování Evropské unie se stanovuje, že jsou 
řádným legislativním postupem přijímána opatření zaměřená na zajištění „podpory dalšího vzdělávání 
soudců a soudních zaměstnanců“, 

B. vzhledem k tomu, že Komise ve svém akčním plánu provádění Stockholmského programu oznámila, že 
v roce 2011 hodlá předložit sdělení o akčním plánu evropského vzdělávání ve všech právnických 
profesích a že v letech 2010 až 2012 hodlá zahájit pilotní projekty pro soudní orgány a právní profese 
založené na výměnných programech typu „Erasmus“, 

C. vzhledem k tomu, že je třeba zohlednit specifické potřeby soudnictví, pokud jde o vzdělávání formou 
základních výukových kurzů vnitrostátního, srovnávacího a evropského práva a projevit při organizování 
takovýchto kurzů obezřetnost,
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